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Evnegyedre.. 3, 
Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputczai könyvkeres kedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

Molozsvár, julius 4. 

(D) Ha a ministeri válsággal mutatko- 
zott hangulatot figyelemmel észleltük, feltünt, 
miképp egy egész rendszer emberei ugy lép- 
tek vissza hatalmi polezukról, hogy sem a 
képviselőházban, sem az irodalom terén egyet- 
len egy sóhajtás sem lebbent utánuk, sőt 
egyelőre a lapok általában örvendettek egy 
tarthatlan rendszet megváltoztatásának, egye- 
dül az „O. D. Posté nyilvánitá aggodalmát 
a miatt, hogy la nyer is a magyarokkali 
kiegyenlités eszméje, de veszthet maga a 
szabadság. 

! Mi ugyan nem tudjuk mit félthet az 
emlitett lap azon szabadságból, a mi a 
Schmerling-miniserium alatt létezett. mikor 
is a birodalom fele része részint katfonai, 
részint ostromálapot alatt létezett, részint 
oly alkotmányos játéknak volt kitéve, mely 
az ország mindn positiv jogát, sőt az alkot- 
mányos élet milden kivánalmait absorbeálta, 
a midőn a 13. S-al a kormány mindent el- 
végzett, a mire a képviselet nem adt jóvá- 
hagyását, s a nidőn egy oly költséges bu- 
reaucratia és oly sérthetlen hatalommal léte- 
zett, a minél szabadságölöbb bureaucratia 
egy absolut állánban sem volt, a midőn a 
sajtó éppen azai korlátok közt volt, mint a 
Bach korában, s a midőn a tisztviselőt el- 
csapták, ha alkbtmányosan merészelt szavaz- 
ni, és végre mdön a birodalmat öt év alatt 
szintén akkora ujabb adósságba meritették a 
mekkorába az ibsolutismus egyedül lehetett 
képes azt elmdriteni. 

Hogy ily rendszer bárminő rendszer 
általi kicserélődésével mit veszthet a szabad- 
ság? azt vilóban mi felfogni nem tudhatjuk, 
söt ellenkezöleg a mi nézetünk az, hogy nem 
létesülhet éban semmi ujabb rendszer, 
a mely az ddiginél több tettleges jogot s 
szabadságot ne biztositson, s a mely a biro- 
dalmat képes legyen több anyagi veszteség- 
nek kitenni. 

Azonban nehány nap alatt teljesült a 
jóslat a mit Irdély egyik tisztelt államférfia 
(B) lapunk egyik utóbbi számában tolmácsolt, 
és a reactio uj actioval szemben gyorsan 
ébredez. 

A lapok, melyek bizalmatlansággal for- 
dultak el Schnerlingtől, bizalmatlansággal 
fogadják az uj ministeri combinatiokat, s kik 
tegnap még reméltek a változástól, ma ag- 
godalmaskodni kezdenek, a Schmerling lapja 
a „Botschafieré s felszólal, s ő, ki a ma- 
gyarok irányában mindig tagadta a jogfoly- 
tonosságot, most egy sajátságos sofismával 
a joggal szemben egy patens folytonosságát 
követeli, azon febriár 26-ki patens folytonos- 
ságát, a mely nen jog, hanem parancs, oc- 
troy october után, midőn az octroy felett a 
császári diploma nár pálozát tört, akadály, 
melyet egy férfiu vetett az octoberi diploma 
elébe, s mely által az alkotmányosság lehet- 
lenné vált; és e leletlenség miatt ama férfiu 
elmozdittatott, és pedig rendszerével együtt, 
a mely rendszer ama patensben lelte kifeje- 

A jog fogalma éppen azt teszi, hogy az 
ország vagy állam, pátensek által ne kormá- 
nyoztassék, és valóban nem értjük a „Bot- 
sohafters alkotmányos elméletét, a mely egy 
Batensnek jogfolytonosságot tulajdonit, mely 
éppen természeténél fogva egyoldalu rendelet 
lévén alkotmányos felgés szerint a hozott 
törvény természetével nem bir, és igy a jog- 
folytonosság kivánalmait magában nem is 
foglalhatja. 

Hogy a centralista lapok aggodalmas- 
kodnak, s a fendalisták szélső követelések. 
kel állanak elé, azt természetesen lehetett 

következtetni azon körülményből, miképp a 
ministerium nem a tényező pártokból alakult, 
hogy azonban a lapok egy része a bécsi 
polgárságot azzal rémitgeti, hogy már baju- 
szot kell nevelnie s zsinoros attillát ölteni fel 
a frakk helyett, azaz, hogy Austria felett 
Magyarország akarna uralkodni, ez még 
ötletnek is nevetséges; s csak is azon zavart 
felfogásból ered, miképp német atyánkfiai 
nem képzelnek más possibilitást, miképp, 
hogy vagy ők uralkodjanak felettünk vagy 
mi felettöők; nem tudják felfogni, hogy az 
alkotmányos jog természete éppen az, hogy 
a szövetkezett autonom részek felsőbbség 
nélkül egyenlő joggal, egyenlő hatalommal 
s befolyással férhessenek meg egymás mellett. 

Magyarország bizonynyal nem akarja 
meghbóditani Austriát, sőt ellenkezöleg mind 
inkább elkülöniteni óhajtja attól saját király- 
sági autonomiáját, mert minél kevésbbé ke- 
verednek össze a két államrész viszonyai, 
annál több positivitással bir önmagában s ön- 
magára nézve e királyság alkotmányi joga. 

Magyarország csak sajátját tartja meg, 
a centrálisták nem követelhetik Magyarország- 
tól azt, a mit egy patens által tőle elvenni 
akartak; érjék be azzal a mi az övék volt 
s az övék lehet, s igy saját emberségökböl 
fejtsék ki saját alkotmányos szabadságokat. 

Avagy Austria nem birhat-e szabadsá- 
got a magyar szabadság absorbealása nélkül? 
Magyarország tudott magára szabad és al- 
kotmányos lenni akkor is, mikor Austriával 
nem állott egy közös dinastia alatt, s soha 
semmi kötés sem mutat arra, hogy ö azért 
egyesült volna Austriával , hogy ez szabad- 
ságát hóditsa el a maga részére, királysá- 
gunkat saját Irlandjává tegye ? 

Ha Austria szabadsága csak egy király- 
ság szabadságának megsemmisitésével volna 
eszközölhető, ugy nem kivánhatnánk soha 
neki szabadságot. 

De ez nem ugy áll, Austria s Magyar- 
ország megférhetnek jól egymás mellett; mind- 
kettő egyformán gyakorolhatja saját határain 
belől az alkotmányos jogokat, s élvezheti a 
polgári szabadságot, sőt éppen a mindenik 
részen öszintességgel kifejtendő alkotmányos 
szabadság csak kölcsönös kezességet nyujt- 
bat annak fenmaradására s kifejlődésére. 

Mindenesetre a centralista lapoknak, a 
kik a szabadelvüt játszák, meg kellene fon- 
tolni azt, hogy Magyarország alkotmányos- 
sága nem egy patensen datalodik, Magyar- 
ország alkotmányos élete egy évezred kisér- 
letét állotta ki, a magyar nemzet a világ 
legjogérzőbb népei közt foglal helyet, és 
Austriának éppen nem lehet hátránya abban, 
ha a szabadság azon mérvét birhatja saját 
területén, a mely mérv a magyar királysá- 
got kielégiteni képes leend. 

Hogy a mostani ministerium törekszik-e 
ezen valódi szabadság megalapitására, azt 
mi távol levők nem tudhatjuk, de hogy a 
magyar országgyülés csak felvilágosodott és 
szabadelvü törvényeket hozhat, arról a benn- 
lakó nemzetek pohtikai fejletsége s szabad- 
ság érzete tökéletes garantiát nyujt. 

A julius 1-ső napján megjelent ,H. Zeitung" 
Oesterreiehé czimüű rovatának mindjárt az elején 
az áll, hogy Kolozsvártt a ministerium lemondása 
nagy sensatiót idézett elő, és hogy Kolozsvár né- 
pessege örömtelve kiabálta volna : „megbukott 
a német,« 

Hogy nálunk a minister-váltság, a centralis- 
tico, bureaucraticus, germanisáló rendszer megbü- 
kása reményét ébresztette fel, s hogy ez kedvezően 
hatott, az alkotmányos szabadság rehabilitatiója 
után sovárgó, s az évek szenvedése alatt nyomott 
kedélyhangulatra, az igaz. De merő koholmány az, 
mintha a felébredt remény a H. Z.6 által idézett 
szavakban, vagy bármi más nemü tüntetésekbe tört 
volna ki. Bizonyára valamely tüntetésnek, vagy 
tulragadtatásnak itt semmi jele sem mutatkozott. 

A kolozsvári közönség semmiféle nemzetiség- 
nek, s igy a németnek se rőja fel, a burcaucratia 
s a bureaucrata urak hibáit. 

Mi a bureaucratieus rendszer uralma megszü- 
nésétől éppen azon kedvező eredményt várjuk, 
miképp hazánk alkotmányos szabadsága rehabili- tatiója következtében szászok, románok, magyarok, 
székelyek, örmények s minden e hazában lakó 
egyenjogu polgárok, testvériesen karöltve, egymás 
nemzetiségét tiszteletben tartva, egyesitett erővel 

! 

fognak müködni az alkotmányos szabadság lobo- 
gója alatt. 

Szóval Kolozsvár városa hangulatát e napok- 
ban legkevésbé sem szenynyezte a nemzetiségek 

elleni gyülölség vagy lenézés. 

És legkevésbé éppen a németek elleni gyü- 
lölség, kik éppen most képviseletökben hatalmas 
szót emeltek a bureaucratia megszüntetése, a jog- 
folytonosság elismerése s a magyarokkali kiegyen- 
lités mellett, s kiknek fényes részek van egy épp 

oly veszélyes, mint gyakorlatiatlan rendszer elejté- 
sében. 

Erdély sorsa. 

(HS.) A hir, melyszerint ő Felsége 
gróf Zichy magyar főkanczellárt és gróf 
Nádasdy erdélyi korlátnokot elbocsátni, s 
amaz helyébe Majláth György ő excját már 
kinevezni méltóztatott, minek következtében 
az utolsó támaszaitól is elesett Schmerling- 
ministerium is beadá lemondását — valljuk 
meg az igazat! - örömhir gyanánt fogadta- 
tott köreinkben, s az első Denyomásra azon- 
nal nyilvánult hangulatból bátran következ- 
tethetünk, hogy ezen tények, melyek minden 
tudósitás szerint önálló legmagasbb elhatáro- 
zás által idéztettek elő, nem tévesztendik el 
jótékony hatásukat azon érzelmekre, melyek- 
ben közvéleményünknek a pártok felett álló 
Uralkodó iránti bizalma gyökerezik. 

Nemzedékünk, mely annyi nagy és oly 
szerencsétlen események, gyorsan egymásra 
következő epochalis államéleti tények, köz- 
boldogság érdekeit érzékenyen érdeklő ex- 
perimentatiok ujból- meg elölkezdését látta 
szemei előtt felmerülni s meg letünni, e sok 
szép remény ölében ringott s annyiszor csa- 
lódott nemzedék világnézete bármily szorosan 
hajoljon is a scepticismus felé, s bármily 
szorosan e nemzedékhez tartozunk is mi, 
mégis – tekintetbe véve az előzmények kéz- 
zelfogható nagy irányadó tanulságait s a jelen 
helyzet természetét – oly fordulóponton hisz- 
szük végre magunkat feltalálhatni, a hol, 
talán egy uj szerencsésebb korszak küszöbén, 
szerencsét kivánhatunk magunknak az állha- 
tatos kitartáshoz, melylyel óriási áldozatok 
árán ugyan, de elveinkhez hiven, minden 
önfeladás nélkül ideérkezénk. 

A helyzet felfogása körül mindenesetre 
csak azon szempontból indulhatunk ki, mi- 
szerint ő Felsége legmagasb belátása előtt 
azon kormánypolitika, melyet a lelépett ál- 
lamférfiak törekedtek érvényesitni, olyannak 
bizonyult be, melynek hatása a hozzákötött 
reményeket nem igazolta, s mely csak az 
állam érdekeinek róvására tartathatnék to- 
vábbra is fenn. e 

Egész rendszer-változtatás szük- 
ségessége merült fel, s valóban e szükséges- 
ségnél semmi se világosabb és semmi se 
elutasithatlanabb, 

Nem csupán személyváltozásról van tehát 
szó, hanem más ildomosabb és szerencsésebb 
kormányelv életbeléptetése várható, s igen 
természetes, hogy ennek valósitását ő Felsége 
oly személyiségekre bizza, a kik már elveik- 
nél fogva is több kezességet látszanak nyuj- 
tani aziránt, hogy ezen nagy horderejü meg- 
bizatás teljesitése iránti öszinte hazafias tö- rekvéseiket nem bénitandja a félsiker kezdetén 
erőtlenül megbukott politikáhozi személyes 
viszonyok emléke. 

Amazok végre-valahára meghiusult merev 
elméleteikkel önmagukat is hamar elkoptatva, 
mint a biródalom érdekeinek meg nem felelő 
elvek emberei lépnek vissza hatáskörükből, s 
részünkről nevükhöz csak szomoru emléke- 
ket köthetünk. 

Ők alig hagynak egyebet utódaiknak 
örökségül, mint ujból tetézett államadósságot, 
teljesen kimeritett adóképességet, összebo- 
nyolitott államjogi kérdéseket. 

Egyetlen érdemök tán az, hogy nehány 
száz millió árán megmutatták, s reméljük : örökre kézzelfoghatóvá tették : melyik az a politika, az az ut, a melyet a magyar ki- 
rályság irányában követni nem kell' 

Imé, ez az ök ,vivmányuk', s ez, fáj- dalom! legtöbbe került nekünk, itt, a Ki- 
tályhágóa innen boldogitott vállampolgárok- 
nak. 

De miért ecseteljük azon idők szomoru 
képeit, s vigasztalan hagyományait? A poli- 
tikai lázas izgalom a nemzetiségi féltékeny- 
ség és kapkodás ama napjainak általán is- 

folyvást a két testvérhazában a szorosi 

mert adatait a nyilvánosság orgánjai átadták 
a történelem muzsájának. 

Tény az, hogy a magyar és székely 
nemzet, hiven ragaszkodva azon legitim ál- 
lásponthoz, mely az elévülhetlen jog elvei 
szerint egyedül illetékes, semmi tényleges 
részvét által fel nem adta. Azok, a kik ezért 
kárhoztatának, most egy birodalom közvéle- 
ményének itélete szól ellenök. 

És éppen ezért, mi nem kétkedhetünk 
az iránt, hogy most, midőn a birodalom ér- 
dekei a leléptetett államférfiak politikájának 
megszüntetését sürgetik, ezen politika a Ki 
rályhágón innen, szemben a positiv joggal, 
mely elévülhetlen, minden sulyát elveszti, s 
legfőnebb az utból gyorsan eltakaritandó ne- 
hézségnek fog tekintetni, a nélkül, hogy 
csak pillanatig is irányadó elvi befolyást gya- 
korolhatna Erdély törvényszerü államjogi vi- 
szonyának a pragmatica sanctio s az 1848- 
törvények értelmében leendő rehabilitatiojára. 

Többször kimondtuk, s többször meri- 
tettünk reményt azon alapelvből, miszerint 
Erdély sorsa Magyarország sorsához van 
füzve, s hogy bárminő viszontagságokon 
kellessék is átvergödnünk, bárminő keserü 
megpróbáltatásoknak tétessünk is ki, állhata- 
tosan kell ragaszkodnunk azon hithez, misze- 
rint ügyünk végre is csak Pesten dölhet el. 

EÉE remény, e hittől vagyunk áthatva e 
fordulóponton is, s inkább, mint valaha; mert 
semmiről se lehetünk kevésbbé kétségben, 
mint arról, hogy a magyar korona integritá- 
sának elve Pesten soha fel nem adatik, s az 
összehivandó magyar országgyülésnek első 
gondja lesz szét nézni: hol van a szent Ist- 
ván koronájának egyik legbecsesebb gyöngye, 
hol van Erdély ? 

- v 

Lapszemle. 
A mostani nagy politikai fejlődésben kiváló 

érdekkel birnak reánk azon nézetek. a melyek köz- 
vetlenül Erdélyt illetik. Hogy valósal azon állhtá- 
sunk, a mit ő Felsége pesti látogatása alkalmával 
megjegyeztünk, miképp Magyarországon minden 
párt-árnyalat a mi loyalis szempontjainkat méltatja, 
annak nem lehet nagyobb bizonyitéka, mint az, hogy 
az ó conservativek 1847-es töredéke sem ignoralja 
Erdély Unióját. A „Pesti Hirnök julius 2-iki szá- 
mában egy czikket hoz, melynek habár nem min- 
den állitmányát osztjuk, de a mennyiben az Erdély 
ben történteknek legtöbbet concedáló töredéktől ered, 
annak sokrészben örvendetes fontosságát nem ta- 
gadhatjuk. A ,„P. Hirnöké ezt irja : 
7 Azon különböző hirek köztl, melyek a legujabb 
változások kiséretében felmerültek, egy sem volt oly 
fontos és messzi horderejü, s egy sem tett a két 
testvérhazában meglepöbb, de egyszersmind kedve- 
zőbb hatást, mint azon 
horvát, és erdélyi 

Bármily váratlan és nagyszerü voltie hir, mind 
a mellett nem találkozott hazánkban senki, a ki azt 
képtelenbek vagy végrehajthatlannak tartotta ee 

Egész a mobácsi vésznapig, habár Erdély kü- 
lön vajdák alá helyezve, a két testvérhaza, az or- 
száglás legfőbb aágazataiban közösen Budáról kor- : 
mányoztatott. Erdély a magyar országgyülésben, ép- 
pen ugy mint Horvátország a tartományi gyülése- 
ken megválasztott követei, zászlósai és püspökei ál- 
talórésztvett, a magyar törvények szerint élt, s adó- 
ját a királyi kincstárba Budára küldtett 

A testvérhaza szétszakadását csak Zápolya 
megválasztatása s a török uralom eszközlé; s I 
József császárnak mindazon intézkedései között, 
melyekre magát nemes szive s idealistikus ezéljai 
által alkotmány-ellenes irányban sodortatni engedé, 
az egyetlen rendszabály, melyet a magyar államjog 
szempontjából még ma is örömest magasztalunk, az 
volt, hogy az erdélyi cancelláriát a ma 
gyarral egyesité.amd 
Ez nem csupán mnemzetgazdasági intézkedé 

hanem egyszersmind a magyar szent korona inte 
ritásának, s terüileti egységének világos elism 
tisztelete vala. Tal 2 akm 

gondolat, hogy a magyar A 
cancellária egyesit. 

Leopold alatt, egyedül azon vi 
ménye volt, melyek akkor az 
lében felmerültek. 
Dse mily mélyen élt ! tápláltatott 

vágya, tanusitják a magyar országgyülések i 
sürgetései, s tanusitja a határtalan lelkesedés, mely- 
lyel az unióra nézve 1848-ban mind két oldalon 
beleegyezés nyilvánittatott.



- Ezen unio legfőbb hibája volt a forma, mely- 

-ben létre jött, t. 1. a parlamentaris centrali- 

satio, mely egyrészről Erdélynek hármas nemzeti 
municipalis joggyakorlatát a megsemmisités veszé- 
lyével fenyegette, s a törvényhozást a etatutarius 

jogokkal egyetemben a pesti országgyülésben, a 

kormányzatot pedig minden autonomikus önkormány- 

zat eltörlésével a budai ministeriumban összpon- 
tositotta volna. 

Ezen tulzott centralisatio, az clső enthnusias- 

mus elpárolgása után szükségképp surlódásokat idé- 

zendett elő a két testvérhaza között még azon eset- 

ben is, ha a közbejött szerencsétlen események az 

együttlétet fel nem dulják vala. 

Erdély tartományi antonomiáját, mely a ma- 

gyar királysággal egykoru, valamint az erdélyi 
szá- 

szok municipalis önkormányzatát is éppen ugy visz- 

aza kellett volna előbb-utóbb ismét adni, a mint el- 

kerülhetetlen leendett, az oláb népfaj méltányos 

nemzetiségi igényeinek biztositásáról gondoskodni. 

Ez a jelen tényleges helyzetben már kevesebb 

nehézséggel járna. 
Még kevés idő előtt, midőn a döntő körök- 

ben még a februári charta merev végrehajtása volt 

a jelszó, sokat hallottuk a három cancellária egye- 

sitésének rebesgetését gr. Nádasdy ő excja közös 

vezetése alatt. 
Elhisszük, hogy akkor e tervben nem az unio, 

s nem a magyar szent korona integritása volt tu- 

lajdonképp a vezérgondolat, mint inkább azon ered- 

mény terjeszthetése Magyarországra is, mely ő cxja 

intézése alatt Erdélyben a februári cbartára nézve 

oly sikeresen létrehozatott. 
Azonban megfordult a koczka. 
Urunk Királynak legujabb magasztos el- 

határozásaiban fényes bizonyságát látjuk annak, 

hogy a közjogi kérdések elintézését s complanatió- 

ját az octóberi diploma álláspontjára visszavezetni, 

s a magyar kérdést a történeti jogalapon 

megoldatni óhajtja. 

Ennek pedig természetes corollariuma szerin- 

tünk, hogy Erdélyorszag is, mint a magyar szent 

Korona tagja s kiegészitő része, szintén a törté- 

neti jogalapra állittassék vissza, s lehetővé tétessék, 

hogy egyéb közjogi kérdések közt, az unió ügye 

is, a közbenjött események és viszonyok számbavó- 

tele mellett tárgyalás alá kerülhessen. 
Az összbangzó eljárást, s az óhajtott sikeres 

megoldást, mind a központi hatalom, mind a ma- 

gyar szent korona s a két testvérhaza irányában, 

véleményünk szerint csak köunyiteni s előmozdita 

ni lenne képes az illető kancelláriáknak hiresztelt 

egyesitése, oly módon, hogy a közös főkancellár 

vezetése alatt az erdélyi kancellária egy másod fő- 

kancellárral, szoros összefüggésbe bozatnék a ma- 

gyarral, s a kiegyenlités, az 1790-iki alapon egy- 

bebivandó, s a 48-iki törvények szellemében refor- 

málandó országgyülésen, egy közös pontból intéz- 

tetnék. 
Az elmék ma már a méltányos és kölcsönö- 

sen megnyugtató compromissumra annyi keserü ta- 

pasztalások után eléggé higgadtak. 

S a Fejedelem bizalma által a magyar fő- 

cancellári méltóságra ezuttal meghivott nemes ha- 

zánkfiát, Majláth György ő exját azon állam- 

férfiunak tartjuk, kit nagy tulajdonai tökéletesen 

képessé tesznek arra, hogy a magyar kérdéssel 

egyetemben az erdélyit is közmegelégedésre meg- 

oldáshoz vezetbesse. 
A „Hon a birodalmi tanács mulasztásait 

registrálva a többek közt ezeket mondja : 

Mindenhez hozzá fér a poézis a világon, csak 

a pénz nem tud róla semmit. Az alkotmányosság 

poétái, politikai lapok, szónokok, diplomaták azt 

mondták négy évig: alkotmányos állapotok vannak 
nálunk; de a pénz nem bitte el, s alásülyedi ná- 

luak productio, industria, kereskedelem. A hitel volt 

az, a mit meg kellett volna gyógyitani. 
Ha a birodalmi tanács a kormányt arra ösz- 

tönözte volna, hogy kezdje a szabadelvü institutiók 
meghonositásán, megtalálta volna azt az utat, a me- 

lyen az elveszteti hitel, az átalános jólét, s ez ál- 

tal a fináncziák rendezése elérhető. 

Legelőször is akadályoznia keltett volna azt, 

hogy Magyarországon az alkotmányos élet négy évi 

téli alvásra legyen küldve. E rendszabálynak hát- 

rányait nagyon késön látta be a birodalmi tanács 

Másodszor, egy uj választási törvény létrejöt- 

tét kellett volna eszközölnie, mely az elsőnek a hi- 

báit kiegyenlitse. A jelen választási rend nem bir 

a népképviselet kellő attributumaival. A gyakorlat 

is megmutatta, hogy ugyanazon tartományi gyülés 
többsége, a politikai világban másutt nem tapasz- 

talt compromissumok szerint, egymással ellenkező 

pártnézett egyéneket küldött saját képviseltetésére. 

Az ily választásokból alakult követekháza termé- 

szetesen nem igyekezett arra használni befolyását, 

bogy a kormány a választási rendszabályok reform 

ját napirendre tegye a tartományi gyüléseken, vagy 

legalább ne ellenezze az ott felmerült inditványo- 

kat e tárgy fölött. Minden képviseletnek jó vagy 
rosz alapja a választási törvény. Milyen a jó vá- 

lasztási törvény ? azt most nem érintjük; de semmi 
esetre sem tarthatjuk jónak azt, mely egy és ugyan- 
azon testületben ülő tagokra nézve nem egyenlő 

megválasztási modalitásokat ir elő. Például: Cseb- 

országra nézve oly választási törvény létezik, mely 

szerint a német lakosságu kis városoknak, a cseh 

lakósságu nagy választó kerületek felett előny ada- 
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tik, a cseh választók magas census alá vétet- 

nek, s hogy a többség még jobban biztosittassék, 

a csek országgyülésen az általában véve német jel. 

lemü nagy földbirtoknak is döntő szavazat 

adatik. Másrészt Erdélyben a legalacsonyabb 

census által a tömegek tulsulya az intelügentia 

fölött biztosíttatik, a kis szász városkák ott is előny- 

be tétetnek a nagy magyar és székely kerületek 

fölött, s a nagy földbirtok, - minthogy magyar, - 
az országgyülésben nem jut képviselethez. 

Azért kelt a bizalmatlanság a bírodalmi ta. 

nács ellen, mert abban ilyenformán csak a germán 

centralisálás eszközét vélték látni, s az ember so- 

kat hagy magával csinálni, de magából nem 

A régi ,Presse" szerint az osztrák közigaz- 

gatási ministerium, melyet eddig Lasser ur vezetett, 

többé nem fog betöltetni, még pedig azon okból, 

mert ezután az álljamministerium inkább valami né- 

met-szláv udvari kancellária lesz, s egyenlő állást 

foglal el a magyar kancelláriával. Röviden: az lesz 
Beleredi gróf a Lajthán innen, a mi Majláth ur a 
Lajthán tul. Ezzel a politikai fordulat, mely most 
megindult, eléggé jellemezve van, hozzátevén, hogy 

az erdélyi kanczellár állomása szintén betöltetlenül 
marad. 

„Továbbá beszélik, hogy a már kinevezett kor- 

mányférfiak mindenképp igyekeznek Mecséry bárót 

rábirni, hogy lemondását a rendőrministerségrőt, 

visszavegye, s tovább is szolgáljon az uj kabinet- 

ben. A kik állitják, hogy Herbst urat is megkinál- 
ták volna az igazságügyi tárczával, azok nem is- 
merik sem a nevezett követ urat, sem a viszonyo- 

kat. Legujabban, bár még nem is bizonyos, hogy 
Franck tbk is beadta volna lemondását, Rzizowsky 

tbnokot emlitik, mint jövendőbeli hadügyministert. 

„Elismert tény — folytatja a „Presse" — hogy 

a erisis gyökerestöl mi gyar eredetből származik. Ál. 

litják, hogy az nj ministerium a különböző tarto- 
mányok pártvezetőiben keresendi támaszpontját. A 

tösgyökeres cseb notabilitások mar is mutatkoznak 

Bécsben, ba belőlök minister nem is lesz, nehány- 
nak mégis sikerülend eljutni az alállamtitkárságig. 

Ellenben a reichsrath további müködésének folya- 
máról egyátalában senki sem tud valami megállha- 
tót jövor dölni. Némelyek szer.nt az uj ministerium 

kisérletet teend a követek házával kiegyezkedni a 
budgetre és az uj államkölcsön tervére nézve; má- 

sok jósolják, hogy a legközelebbi időkben a febr, 
patens 13. § sa nagyszerü szerepet játszand, s hogy 

a reicbarath elnapolása legközelebb bekövetkezik. 

Kül- és belföldi levelezés. 
Maáasfalva, julius 1. 

Valamint feladatja a vidéki tudósitónak mind- 

azon hiányokat felfedezni, melyek környékében 
lábrakaptak; épp ugy kötelessége, hogy ha látja, 

hogy a kikürtölt hiányokat kijavitni kezdik (ha 
nem is oly hiu, hogy azt ártatlan leveleinek tulaj- 
donitsa), ugy azokat igen is kötelessége nem csak 

kikürtölni, hanem, ha lehetséges lenne, ki is tárogatni. 

Ezelőtt egy nehány héttel irám, hogy a kü- 

küllőömegyei utakról nincs mit irjak, mert ott csi- 
náltutak nem léternek; most azonban e részben 

kezd intézzedni a hatóság, és már jelenben két 

szolgabiró a reá szabott utvonalt nem csak kiegyen- 

litette, de még a kövecs halmokat is meghordatták; 

ötön pedig többet vagy kevesebbet dolgoztattak, de 
az egyik —mely sajnosan bevallva, aránylag a több 

magyaroktól lakó megyében egyetlenegy magyar 

szolgabiró - még egyetlenegy kapavágást sem té- 

tetett a járására kiszabott utvonalon és egyetlenegy 
szekér kövecsnél többet nem hordatott, azt is Kórod 

belységében. 
Szintén nem haligathatom el, hogy Marosszék- 

ben is az utak mellett felhalmozott hegyek elhor- 

dattak, és az egész utvonalon a kiigazitás elkez- 

dödött. 
Udvarhelyszékbe érve, egy helységben meg- 

szálltam és a fogadóban a falnelőljáróságot egybe- 
gyülve találtam, beszédbe ereszkedvén a tisztelt 

előljárósággal, kérdeztem, mily ügyben gyültek 
egybe ? Mi bizon N. N. tekintetes urnak egy er- 
kölcsi bizonyitványt akarunk kiállitni, tán valami 

magas kegyeletben vagy segélyben akar része- 

sülni, vagy valami kellemetlen pere van, kérdém 
ujra tőlük. Nem uram, egyik sem ezek közül, ha- 
nem ezen helységben van a tekintetes urnak egy 
birtoka, s ezt most el akarja adni, de addig nem 

adhatja el, mig a t. tisztség az eladásba bele nem 
egyezik, e pedig addig bele nem egyezik, mig oer- 
kölcsi bizonyitványt nem viszen a helység előljáró- 
ságtól és be nem bizonyitja, hogy az eladás reá- 

nézve szükséges. 
Valóban megvallom, hogy ezen nyilatkozatot 

csak is érthetetlenségnek tulajdonitottam, de Udvar- 
helyre beérkezve, első gondom volt tudakozni, itt 

is szóról szóra megerősitették ezen hivatalos rende 

letnek létezését *), hogy mily joggal hozatott, való- 
ban érthetetlen. 

M.-Vaásárhely , junius 20. 

A pünkösd napokkal megjött esőzés huzamos 

ideig tartott s e mellett több helyen jégveréssel 

jött, valamint oly nagy vizáradásokat eszközölt, 

mely sokkal több károkat okozott a mult évi viz- 

áradásoknál. Hir szerint Kászonszékben a jég. és 

vizáradás csaknem egészen elpusztitotta a jövő ara- 

*) Kétkednünk kell ily rendelet létezésében. 

tás reményét, Ujfaluban, Kászonban épületeket, söt 

I köfalakat is egészen megsemmisitett. Szárazpatak 

helységét szintén egészen megsemmisitette, borju- 

gat, juhokat vitt el a viz nagy számmal, épülete- 

ket hajtott el, sőt emberáldozat is esett. A közle- 

kedést nehány napra egészen felakasztotta a Csikba 

ezető országuton, mennyiben azt több helyen el- 

rontotta, s a hidakat elvitte. A jégverés egyébiránt 

/ inkább csak az erdőkön dühöngött. E mellett még 
oly hideg lett, hogy a gyengébb növényeket meg- 

semmisitette, söt hó is esett a szomszéd hegyeken 

nagy mennyiségben. A hideg az őszivetéseket ép- 
pen virágzásban találta, s igy a szemzés nagyon 
hátráltatott vagy megsemmisült, a tavaszvetések 

meg éppen nem fejlödhetnek. 

A Rikán belőli özvegy-, árvai- gyámintézet 

felsegitésére rendezett hangverseny igen jelesen 

ütött ki, a mennyiben nagyon népes volt s elég 

szép jövedelmet hozott be az irt czélra. A mi az 

előadásokat illeti, az is elég dicséretes volt, s a 

közönség méltányolta is tapsviharral, s virágbokré- 

tákkal. Általánvéve elég élvezetes est volt, s haj- 

landók vagyunk elhinni, hogy a nagyszámu közön- 

ség teljes megelégedéssel oszlott el a szálából, s 

sok ideig kedves emléke marad fenn ezen élveze- 

tes hangversenynek a közönségnél. 
Szinészeink a Hubai Gusztáv igazgatása alatti 

társulat megkezdte előadásait. Előadták : „Angyal 

Bandi*, „Lelenező, „Béldi Pált, „Didergő" s más 

ezekhez hasonló darabokat nem nagyszámu közön- 

ojtozi. ség előtt. 

Magyar-mello, jun. 24. 

Becses lapja idei 59.ik számában H. Lajos ur 

által közlött magyar-dellői szerencsétlenség érdeké- 

ben és egyszersmind kiegészitésell kedves köteles- 

ségemnek érzem e lapok tisztelt olvasó közönsége 

előtt azon nemes szivű adományozó urak, illetőleg 

községek neveit közölni, kik a szerencsétlenek sor- 

sán enyhiteni siettek, kik is a következők : Haller- 

kői migs gróf Haller György, ifjabb, ő nagysága 

40 véka gabonát, t. Dr. Autal László ur ő frt, 

özv. tapár Molnár Sámuelnő t. Antal Borbára ur- 

asszony ő frt, tiszteletes Nagy Sámuel ur radnóti 

ev. ref. lelkész 65 széldeszkát, k.-sz.-páli gazdatiszt 

t. Szőcs Ferencz ur 11 véka búzát, sz.-margitai 

t. Csiki Miklós ur 13 véka kendermagot, Oláh- 

Dellő községe 221/, véka gabonát, Sz.-Margita köz- 

sége 6 véka 18 kupa gabonát. Fogadják a hő 

keblü adományozó urak , illetőleg községek a suj 

tottak legforróbb köszönetét, A tüzesetrőli hivatalos 

feljelentéseknek még azon üdvös eredményét tapasz- 

taltuk, mikép az erdélyi gazdasági egylettöl a tüz- 

károsultak részére 100 ífrt o. é. küldetett, mely 

pénzösszeg junius 2 kán a helyszinére Hallerkői 

mlgs gróf Haller Ignácz ur ö nsga, és szolgabiró 

Fogadja a honfi keblű gazdasági egylet egész kö- 

zönségünk legöszintébb köszönetét, hasonlólag bálás- 

köszönetet a nemes grófnak, ki is hajlott életkora 

és nehéz lábfájdalmai daczára, a pénzkiosztásért 

községünkig gyalog elfáradott. 

Végre helyén látom a nyilvánosság elébe hozni, 

miként magyarhoni testvéreinktől az erdélyi vizká- 

rosultak részére adományozott segélypénzből sze- 

rencsétlen községünk is kapott 60 frtot o. é., mely 

pénzösszeg junius 10 én szolgabiró t. Major János 

ur által ki is osztatott. Isten magyar testvéreinket 

hasonló sorstól óvja meg, és fogadják szivünk 

mélyéből származó forró köszönetünket. 
Demeter Márton. 

Gyergyó. junius 20. 

Szomoritó események kezdenek vidékünken 

napirendre jöni, s a vagyon biztonságának azok 

általi megrendülése itt általános megdöbbenést idé- 

zett elő. Ugyanis e folyó hbó 14-15 dike közti éj- 

jelen a Ditró községi iroda ajtajának a zár alatti 

táblája a vésetnéli sürü körülfurás, és valamely vé- 

ső eszköz segélyével kivétetvén, a tolvaj az ilyképp 

nyitott hézagon át az irodába tört, s az ott létező 

községi pénztárnak, mely egy vasazott, és zárakkal 

ellátott fenyödeszka ládából áll, a fedele jobbfelöli 

végén hasonló körülfurás által egy akkora rést nyi- 

tott, hol egy ember keze beférhet, s onnan 3010 

azaz három ezer tiz frtot oszt. ért. elorozott. 

Ezen összegből 2800 írt Szárhegy és Ditró 

két község közös tulajdona vala, melyet ellenőr S. 

J. a ditrói biróval pénztárnok B. J. hon nem lété- 

ben a borszéki nhaszonbérlőségtől csak azelőtti na 

pokon vett vala át, és tett ideiglenegen a jelenleg 

Szárhegyen álló közös pénztárbai elbelyezésig a Dit- 

ró községi külön pénztárba, s állott 1000 darab 10 

200 dareb 5 és 800 darab 1 forintos bankjegyek- 

ből. Az ezenfelüli 210 o. e. írt ped g, mely 40 da- 

rab tallérból s 360 db ezüstbuszasból állott, hely 

beli kereskedő Z. J. által bizonyos elárverezett ha- 

vasi haszonvételek árrába adatott volt be a vissza 

válthatásig. 

Biró B. M. az ellenörrel s a két község kép- 

viselőségének több más tagjaival ekkor Borszékben 

vala, s onnan 15-én délelőtt érkezett haza, hbol már 

az elorzott pénznek hült helyét találta a nélkül, 

hogy a gorosztevőnek nyomába jöbetett volna. 

Harmadnapon ugyan a kiküldött biróságtól, 

nyomozó bizottság jelent meg a helyszinén, s az 

még e pillanatban is erélyesen müködik a galád- 

tett kipubatolásában, de még eddig a fölfedezés biz- 

tos vezér-fonalához jutnia nem sikerült. Vannak azon- 

Szerk. ban gyanuval terhelt emberek, kik ha netalán e 

büntény homályába az igazság lámpa-fénye be nem 
világitana is, de a közvélemény által sulyosan meg- 

jegyezvék, s ártatlanságuk érzete esetében nekiek 
is érdekükben állana minden lehető segélyüket mér- 
legbe vetni az igazság kideritésére. 

Ezzel csaknem egy időben látjuk a csikszéki 
államügyészt lemenni Salamás nevü, nagyobb rész- 

ben román lakósságu helységbe előleges puhatolása 
végett egy másik bünténynek, melyre vonatkozólag 
bizonyos ott tengerit áruló alfalvi ember árujának 

szekerérőli elraboltatása állittatik. 
Időjárásunk is a gazdászatra nézve kedvezőt- 

len, a Medard napi hideg esőre következett éjjeli 
fagy, a gyengébb kerti növényeket lehervasztotta, a 

azután is többnyire hideg esős és szeles idők, sőt 

nébol jégesők is fenyegetik a gazda reményeit, me- 

lyek pedig azonkivül sem igen vérmesek, miután az 

öszi vetések is nagy részben gyéren maradtak, mi 
az általános pénzszüke s adó-terhei melllett nem 
sok kedvező kilátást nyujt a jövőre. 

székes, junius 26. 

Folyó hó 23-kán reggel Székes község mezei 
kútjának hétfaluban hires vizét a meriteni ment 

leányok vérrel festőztetve találták. A viz szinén le- 

begő kalap, ember-halált gyanittatván, a megré- 
mülve odaszaladt közeli munkások székesi szeren- 

csétlen elme-beteg R Sándornak összezuzott hollá- 

ját huzták ki. 
A községi előljáróság bajelentésére ns Maros- 

szék törvényszéki elnöke által vizsgálat végett rög- 

tön kiküldött járásbiró Szentgyörgyi Gy. ur fárad- 
hatatlan nyomozásának s esz élyes eljárásának sike- 
rült a bünösöket még az nap éjjelén egyik szom- 
széd faluban hurokra keriteni, és két napi alapos 
vizsgálat után a büntényt a helyszinén körülménye- 

sen kideriteni. 

A szerencsétlennek csavargó unokaöcscse ál- 

tal birtokvágyból idegen béren czek segélyével vég- 
rehajtott meggyilkoltatásának terve : kutbafulasztás 
volt, de ez a viznek csekély inélysége miatt nem 

sikerülhetvén, a kútban verték halálra 22 iszonyu 
vágás és ütés által. 

k..se lyk. junius 22. 

A „Kolozsvári Közlönye 1[0-dik számában je- 

lent meg egy czikk, ezen czim alatt: „A regalék 
sorsa ma.4 Ezen czikkben, a balázsfalvi iró által, 
én is meg levén támadva; felbi va érzem magamat 

a megtámadás ellen, nem védoni, mert védelemre 
nem szorultam, hanem azt megc záfolni. 

Azt tetszik irni a balázsfa Ivi iró urnak, hogy 
Megggyesszéken, N.-Senken (talán Nagy-Selyken) 

a gyógyszerész fogja magát és Ikezd szeszet árulni, 

még pedig félfertályonként; erre) a község panaszt 

t. Major János ur jelenlétükben ki is osztatott. ' 8g P 
emelt, de a pert a gyógyszerész nyerte meg." Ugy 

látszik balázsfalvi iró ur, vagy nem akarja tudni, 
vagy nem tudja, hbogy egy gy ógyszerésznek nem 

csak joga van, de kötelessége is szeszt árulni; 
ezen kötelességem teljesitését, a nagy-selyki hely- 
ség birtoklási joga megsértésének tekintve, panaszt 
emelt volt; de mi természetesebb, minthogy a Statt- 
balterei, tudva a törvényszerü köttelezettségét egy 

gyógyszerésznek, még 1860-dik év angustus 24 én 

13,006. szám alatti válasza által a szesznek, mint 
gyógyszeri szükséges kelléknek árullhatását kimon- 
dotta, ez által nem volt a helységnek birtoklási 

joga megsértve, mert azon törvény: izerinti kötele- 

zettségét egy gyógyszerésznek, me lyszerint szeszt 

áruljon, a helységi korcsomárosnak haszonbérbe 
nem adhatja. Ha pedig a gyógysz értárból gyógy- 

szer czim alatt kivitt szeszt némellyek arra hasz- 
nálják, hogy attól megrészegedjene k, arról a gyógy- 

szerész nem tehet, legfeljebb sajriálkozhatik, hogy 
balázsfalvi iró ur több oly egyen ekkel lehet köze- 
lebbi ösmeretségbe, kik a szeszt nem gyógyszer- 

nek, hanem arra használják fel, h ogy megrészeged- 

jenek; annyival is inkább, minth ogy balázsfalvi iró 

ur maga is elismeri czikkjében, hogy a gyógysze- 
részek a szeszt magok készitik , és igy nem mint 
részegségre szolgáló italt, banosm mint gyógyszert 

árulják. Szenezy Gábor, 
gyógyszerész. 

Különfélék. 
—- Ő Felsége f. hó 2 ára reggel Bécsbe visz- 

szaérkezett Ischliből, s még dél előtt gr. Mensdorff 
és gr. Eszterházy is, egy más tudósitás szerint 
gr. Belcredi is ő Felségérjél voltak. Tulzottak- 
nak látszanak azon hirek - ugymond a ,„Presse" 

— mintha a krizis krizisbe jutott volna. ,Ismételve 
és a leghatározottabban erő sitik nekünk - irja e 

lap - hogy nincs szándékb an semmi reactio, sem- 
mi visszamenetel az oct. diplomára a Goluchowaki- 
féle értelemben.6 

A ,Morgen Postz szerini ugy magyaráz- 
zák ö Felségének pár napjpal előbb való visszaér- 

kezését, hogy a kiegyezés a kabinet leendő tagjai 

közt már létrejött, s az uj egyéniségek kinevezése 
a ,„Wioner Ztg. keddi szálmában várható. 

.". Lapunk közelebbi számában egy egykori 

külföldi tüzoltó társulat tagjától figyelemre méltó 

közlekedés és biztonsáigi inditványai ugy látszik 

nem hangzottak el a pusztába. Városi mérnök Tom- 

pa ur, kinek városunk szépitése körül eddig is sok 

érdeme van, mint halljuk közelebbről megvizsgálta 

a sörház-utczából a Szamosig inditványozott utcza 
helyét, s azt kevés költséggel könnyen kivihetőnek



találta. Óhajtjuk, hogy vizsgálodásai eredményéről 

közelebbről előterjesztést tenne a városnak , s még 

inkább, hogy e tervet minél előbb érvényre emel- 

hessel 
—– A napokban többször kocsiztunk ki Fenes 

felé fris léget színi, s valahányszor a város végére 
értünk, a hol a tulajdonképi Monostor szalmás há- 
zai kezdődnek, mindig valami idegenszerü lehan- 
goló érzés lepett meg. Monostor ugyszólva Kolozs- 

vár legvégső külvárosa, s az útas, a ki a Király- 

hágó felől jön, bizonynyára azt is hiszi, hogy ott 

már Kolozsvártt van. És az útas bizonynyára ugy 

érzendi magát, mintha valami indian falun utaznék 

át; pedig csak egy oláb falu, mely a városhoz 

kapcsolta magát ronda szalmafedelü házaival, s ál- 

talában primitiv architecturai ismeretekre mutató 

csürjei és fészereivel. De nem elég, hogy e tüzfé- 

szek városunkat carrikirozza. Még hozzá az a gyö- 

nyörüség is vár az ottan utazóra, hogy minden lép- 

ten nyomon gyermekcsoportokat talál a házak előtt 

felvigyázatlanul lézengeni, fetrengeni, játszani, s a 

mint közeledik az ember kocsijával, a kedves kis 

mórék nagy rikoltozva futnak a lovak eleibe, a 

kocsi után, a kerekek alá, mig mások, s köztök 

leánykák is nyelveiket öltögetik az utasra, kimond- 

batatlan részeiket mutogatják s utána kiabálnak, 

orditoznak. Nem tudjuk : minő népnevelési elvek 

eredménye e botránkoztató tünemény. Annyi bizo- 

nyos, hogy a civilisatio nem nagy diadalára mutat, 

s a közerkölcsiség és közbiztonság érdekében fel- 

kérjük városunk rendőrfőnökét tegye magát érint- 

kezésbe illető helyen, hogy e botrányos és alkal- 

matlan utczai porontyok garázdálkodásának vége 

vettessék. X. 2. 

,*, A ,B. H.4 a kolozsvári szinbázi szerződ- 
tetésekről szólva, Dalfi Lörincz urról ugy nyilatko- 
zik, hogy nem roszul jártunk vele. Leszámitva a já- 

tékábani feszességet (mi éppen az ellenkezőt hal- 

lottuk) sok előnye van, melyekkel reüssirózhat a 

kolozsvári szinpadon. 

*, Mint lapunknak irják a mult hó végéről, 

Radnán két fürdőre jött izraelita rablási kisérletet 

tett Süfner Ferencz bányatiszt urnál, azonban 

elfogattak. Az egyiknél számtalan kulcs talaltatott, 

s a többek között egy generalis kulcs is. A bürö- 

sök átadattak a naszódi törvényszéknek. 

* Abrudbányáról megczáfolják azon onnét 

vett tudósitást, mintha a „Lundesté-nek egy héti 

munkáltatása után a részvényeseknek 300 darab 
arany osztalékot adot volna, mi csak 156 darab. 

A mi azon állitást illeti, hogy Urnapján már kora 

reggel siettek volna a részvényesek a bánya gond- 

nok lakásához a szüretre, nem áll annyiban , hogy 

Urnapja norma-nap és ünnep lévén, délelőtt tem- 

plomoztak, s csak délután vették fel osztalékukat, 

s akkor sem akkora zajjal, mint tudósitónk irta. 

Vargyasról jul, 2-ról irják : Éppen reggeli 

templomozás alatt 10-11 óra közt nehéz villám- 
lással s dörgéssel jött oly borzasztó szélvész és zá- 

por, mely épületek fedeleit szétszórta, nagy élő- s 

gyümölcstermő fákat letört, gabonát, kendert s kerti 

és mezei növényeket földre sikitott, a kész száraz 

szénákat szélylyel hordta, eláztatta. Egy óra alatti 

kártétel megbecsülhetetlen. - A szomszéd H. Ka- 
rácsonfalván ilyenkor nagy búcsujárás után, zász- 

lós táborral özönlenek oda az áhitatoskodó s egy- 
szersmind időtöltő jámborok - képzelhetni az Is 
ten ily imposant látogatása alatti nagyszerü megle- 

pettetést ! 

,* Rainer főherczeg ő cs. fensége mult 

hétfőn szivélyes módon bucsuzott el alárendeltjeitől. 
ő fensége ez urakat az udv. tanácsostól elkezdve le 

az utolsó irnokig egyenkint hivatá magáboz, s me- 

leg szavakban fejezte ki köszönetét azon feláldozás, 
hűség és titoktartásért, melylyel szolgáltak. 

,* Pest városa tegnapi teljes tanácsülésében 

Majláth György ö nméltóságához, főkanczellárrá 
lett legkegyelmesebb kineveztetése alkalmából üd- 

vözlő felirat küldését határozta el. 

a .*, A legfelsőbb intézkedés folytán a herczeg 

Eszterházy-vagyon lezárolására kinevezett gond- 

nok tudomásul adja, hogy azon fizetések , melyek- 
nek a zárlat behozása s a jövő administratio végett 

szükséges felvételek miatt meg kellett szüntettetniök, 

a lehető legrövidebb idő alatt, a törvény határoza- 
tainak megfelelő rendben ismét fel fognak vétetni. 

r nB. H. irja: Térey k. a. a prágaiak 

kedvencze, egy évi ott müködés után Gounod Mar 

garéthájával bucsuzott el tölök. A koszoruk és ki- 

hivások ,megszámlálhatlan számra" emelkedtek, s 
eléggé tanusiták, mily nehezen válik meg a közön- 

ség Térey k. a.-tól. Hir szerint az opera-szinbáz 
legközelebbi vendégeinek sorába a t. müűvésznő is 
fölvétetett. Akkor aztán saját tapasztalásunk után 
fogjuk megitélni, mennyire indokolt a prágaiak lel- 

kesedése hazánk leánya iránt. „Térey Antonia k. 
asszonyt közönségünk is ismeri. Lebet, hogy mióta 

megvált szinpadunktól sokat haladt, a prágaiak lel- 

kesedésében mi azonban nem osztozkodtunk. 

., Prágából sürgönyözik, bogy Láng Gyu- 
lát a „Prager Wochenblatt? elmenekült szerkesz- 
töjét titkos ülésben 8 bavi börtönre, mely minden 
második hó elsején egyes fogsággal (einzelhaft) su- 

lyosbittatik, és a perköltségek megtéritésére itélték. 

.", A ,Gazz. di Venetiat az igazságügymi- 
nisternek egy leiratát közli, mely azon kegyelmi 
tényt hozza tudomásra, miszerint az ismeretes friauli 
putsban bünrészes 153 egyén ellen a bünvádi vizs- 

gálat megszüntettetik. 

üt 
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— Fekete Statistika. A Dr. Dammer 
Otto által szerkesztett ,Erganzugsblátter zur 
Kenntniss der Gegenwart közelebbi számá- 

ban ,Nemzetgazdászat" rovat alatt következő 
érdekes adatok jelentek meg a jezsuitákról: 
Azon hivatalos jelentésből, melyet a jezeniták saját 
rendjökről közzétettek, kitetszik : hogy a mostani 
pápai államban 495 jezsuita él, és pedig Rómában 
magában 385, a többi Camaria, Valletri, Trosino- 

ne és Viterbo tartományok collegiumaiban és u. n. 

házaiban. Rómában 15 jezsuita van elfoglalva a 
,„Civilta cattolicas szerkesztöségében és igazgatósá- 
gában. A társaságnak 1864 végével 7728 tagija volt, 

a mi 1863 óta, tehát egy év alatt 199-nyi növe- 

kedést mutat. A jezsniták 21 tartományra vannak 

felosztva; ebből 4 Francziaországra, 5 Németor- 
szágra, Belgiumra és Hollandra, 2 Spanyolország- 

ra, 5 Olaszországra, 1 Mexikora, 5 Angliára, Ir- 
landra és az egyesült államokra esik. Az idegen 
„missiok4-kal foglalkozó jezsuiták összes száma 
1532 re megy, (tehát 240-nel többre, mint 1863. 

ban) és ezekből 14 az európai missiokban jár el, 

296 Ázsiában, 213 Afrikában, 276 Észak-Ameri- 
kában, 199 Dél-Amerikában, 55 Oceaniában mű- 

ködik, 15 utban van. 1841-ben általában még csak 

3563 jezsuita volt, azok száma tehát az utolsó 23 
év alatt több, mint megkétszereződött. Valjon ki az 

oka - kérdi a ,Dorfbarbier" — a korszellem e ,visz- 

szahanyatlásának4, mely egy ily rend ekkora ,elő- 

menetelét4 előidézte ? 

– Negyedik közlemény. Azon kegy- 

adomaányokról, melyek a Beszterczén épitendő ev. 

re:. templom részére tétettek : Kolozsvár városában 

beg, ült 80 frt. Az erdélyi kölcsönös jég- és tüzkár- 

biztositó társulat Kolozsvártt 100 frt, t. Csulak Zeig- 

mond sárpataki ev. ref. pap ur 14 forint, t. Balog 
András ev. ref pap ur 2 frt 50 kr. t. Szabó Jó- 
zsef ev. ref. pap ur 50 kr. tek. Fogarasi József ur 
Szathmár, 10 frt, A debreczeni ns ev. ref. ecclésia 

10 frt, a Torda városbeli gyüjtés 50 frt 9 kr. tek. 
Dózsa Lajos ur M. Vásárhelytt 10 frt, valaki Kolozs- 

vártt 2 frt, tek. Rucska János ur Kolozsvártt 5 frt, 

if. t. Pataki József ur Kolozsv. 1 frt, Pap Áron ur 
Kolozsv. 1 frt, tek. Demeter Károly ur 5 frt, báró 

Kemény Ödön ur 3 ft, t. Réthi Lajos ur 1 ft, t. Dózsa 

István ur 1 trt, Lukács ur 1 frt, t. Kállai Lajos ur 

2 frt, valaki Kolozsvártt 4 frt, Csipádrin Geh 2 ft, 
Kepehe Mártón 1 frt, Bene ur 1 frt, Dániel Resch- 
ner 1 frt, L. M. 1 frt, tiszt Szász Gerő ur 1 frt, 
mélt. Pálfi Antal ur 3 frt, mélt. Sebess Ferencz ur 

2 frt, mlt. Fekete Mibály ur 1 frt, tek. Szilágyi Sa- 

muel ur 1 frt, tek. Szentiványi ur 1 frt, tek. Kasza 

András ur Tordán 1 frt, egy valaki Kolozsvártt 2 

frt, D. Sam, Kolozsv. 1 frt, egy valaki nevezettel 

Kolozsvártt 1 frtjával 17-en akakoztak 16 frt, In- 

cze ur Kolozsvártt 1 frt 5 kr. Csapó Sándor ur 1 
frt, Varga Dániel ur Kolozsv. 1 frt 50 kr, mlt. Ug- 

ron István ur 2 frt, ,én is adtam" jegy alatt 2 frt, 

Biró Mihály ur 1 frt 10 kr, Nagy Dániel ur 1 frt, 

Macskási Sándor ur 1 frt, Szentpéteri Sándor ur 1 
frt, Szp. J. 1 frt, timár czéb 1 írt, kovács czéb 1 

frt, mélt. Publ Ignácz ur Tordán 1 írt, tek. Eszényi 

Károly ur Tordán 2 frt, b. Bornemisza József ur 

1 frt, t. Bodola ur Tordán 1 frt, Kinpán Foltán ur 

1 frt, tanár Bihari Sándor ur M.-Vásárhelytt 1 frt, 

tanár Urrr György ur M.-Vásárhelytt 1 frt, K. E. 
M. Vásárbelytt 2 frt, tek. Hincs Miklós ur 1 forint, 
tek. Vályi Károly ur 1 frt, Barbara von Barátoschi 

1 frt, t. Stephani Demeter ur 1 frt, Pubger Béni 
ur 1 frt, tek. dr Knöpfler Vilmos ur 1 ft, Bodonyi 

János ur 1 frt, tek. Reich Károly ur 1 frt, mltsgs 

Bodola Jánosné urasszony 1 frt, 136. házszám Ma- 
ros-Vásárbelytt 1 forint. Fogadják a nemes adako- 

zók kegyadományaikért ezen egyház hálás köszö 

netét! Kelt Beszterczén, 1865. junius hó 26 án. 

Borosnyal Pál, gondnok. 

melyreigazitás. A harmadik közleményben nem 

Cserényi László, hanem mélt. Cserényi József ur adott 10 fo- 

rintot, kimaradott tek. Dózsa Lajos ur 10 frt adománya. 

- (Beküldetett.) *) A külső magyarutczai 
ev. ref. iskolában folyó hó 2 kára viradólag valami 

hivatlan vendégek bemásztak az ablakon, s több 

női munkát elorzottak, jelesen : egy darab 31/, sing 

divánra való ször vásznat, melyen egy ló van ke- 

reszt szemmel varrva, a rajta ülő znáv a mustrán 

maradt, minthogy még nehány órát igényelt e kép 
elkészitése. Egy székre való spárga-vászonra egy 

pukét bokréta van kereszt-szemmel varrva, s bar- 
na hárászszal kitöltve. Egy röf nagyságu necz 
keszkenőt, melyen egy egyfejü sas van varrva. 
Egy paplan-lepedöre való keskeny reczét kitöltve 
virággal. Öt-hat darab félbe-szerbe hagyott haris- 
nyát (strümflit.) A pinczéből két cseléd kenyeret és 
egy kisszerü rézüstöt. Midőn a növendék leánykák a 
nöimunkákból is szorgalmuknak már-már gyümölcsét 

mutathatták vala a küszöbön álló próbatéten, akkor 
kelle többeknek megszomorodniok ezen emberiség 
átkai miatt. Tisztelettel kérem az olvasó nagyérde- 
müű közönséget, ba valaki e portékák nyomára jöne, 
a rendőr-hivatalhoz bejelenteni. Ezen körülmény ki- 
deritené a tolvajokat, kik ez évben ezzel együtt 
már három versen látogattak meg. Először egy kö- 

vér libát, másodszor tetemes mennyiségü szalonnát 
vittek el. Valóban nem irigylendő kitüntetés , 

Toth Tamás, k. ref. leány tanitó. 

*) Kéretnek a „Korunk" és ,Növendék lap" t. szerkesz- 

tői e czikkecske átvételére. 

Politikai hirek. 
Franoziaország. Páris, jun. 28. Az esti 

Moniteur" a Vegezzi féle alkudozásokról mai szá- 
mában igy nyilatkozik : ,Pillanatnyilag remélhető 
volt, hogy a római udvar és az olasz kormány közt 
lehetséges fog lenni a közeledés, a vallási érdekek 

terén. Az eszmecsere négy pontra terjedt ki, u. m. 

1) a megyéiktől távol levő püspökök visszatérésére; 

2) a püspökségek számának leszállitására; 3) a 
püspökök kinevezésének módjára; és 4) az esküt 

illető kérdésre. A florenczi udvar csakhamar egyez- 
kedett a szent székkel, az önként vagy önkényte- 

lenül eltávozott püspököket illetöleg. Ráállott, hogy 
az eltávozott főpapok visszajöhetnek püspöki szé- 
keiket elfoglalni, azt kötvén ki magának, hogy ko- 
ronkint hija öket egymásután vissza, és meghatá- 

rozza az időt, a midőn minden csendháboritás ve- 
szélyeztetése nélkül visszafoglalhatják megyés szé- 

keiket. Már a püspökségek számának kevesbitésére 
nézve is közel voltak az egyetértéshez; hanem a 
két utóbbi kérdés körül támadt komoly viszály. 

Ugyanis, miután a sz. atya a bibornokokból ala- 
kitott tanácscsal értekezett volna, ugy találta, hogy 
sem az exequaturt, sem az esküt el nem lehbet fo- 

gadni a bekeblezett tartományokra nézve. A floren 
czi kormány meg lehetetlennek tartotta a fenálló 
törvényhozásra való tekintettel oly kivételt tenni, 

mely az ő felfogása szerint az uralkodói jogok 

megtámadása lenne; és mivel a római udvar semmi 

közvetítő eszközt nem formulázott, az olasz követ 

elhagyta Rómát a nélkül, hogy a két utóbbi pontot 

illetőleg valamit végzett volna. Elutazása előtt 

mindazáltal kinyilatkoztatta Vegezzi, hogy Victor 

Emanuel kormánya hajlandó azt gyakorlatilag életbe 

léptetni, a miben az első két pontra nézve meg- 

állapodtak, s kész volna segédkezet nyujtani a régi 

tartományokban és Lombardiában üres püspöki szé- 

kek betöltéséhez is, minthogy azokra vonatkozólag 
nem képez vitály tárgyát az exeduatur és eskü. 

Noha sikeretlen maradt az alkudozás; legalább al- 

kalmat szolgáltattak a két uralkodó óhajtásainak 

nyilvánitására, melyek előbb-utóbb gyümölcsözők 

lesznek. A franczia kormány, ámbár semmi befo- 

lyása se volt a két udvar kölcsönös érintkezésébe, 
mégis őszinte örömmel látta azon szerencsés ösz- 

tönt, mely mind a két hatalmat rávitte az egyenes 
és közvetlen érintkezésre, s óhajtja is, hogy a fél- 

beszakitott mű minél előbb szerencsésen befejeztessék. 

Olaszország. Turin, jun. 27. A különféle 
szinezetü lapok mind egyetértenek abban , hogy el- 

lentmondjanak a kabinetválságról szóló hireknek, és 

különösen Lanza belügyministerről, ki nemrég első 

sorban pártolta a pápának teendő engedmények 

rendszerét, állitják, hogy felhagyott visszalépési 

szándokával, és meg akar maradni hivatalában. A 

többi között demonstratio módon irják Masimo d' 

Azeglio maraquisról, kit mint valószinü jövő minis- 

terelnököt emlegettek, hogy Florenczet már elhagy- 

ta, és a Lagomaggiore nál fekvő villájába ment, 

hol egész novemberig szándékozik időzni. Egyelőre 
tehát a jelenlegi kabinet állása biztositva lenne, és 
a közfigyelem e közben, várva a jövő parlamenti 
választásokat, a municipalis és tartományi tanácso- 

sok választása felé fordul nagy buzgalommal. 

Orosz-Lengyelország. A ,Nadwislanins- 
nak irják Posenből a lengyel nemesség szándékolt 

közeledését illetőleg az orosz kormányboz : „A mint 

én értesültem, Varsóban magas állásu személyiségek 

azon eszmével foglalkoznak, hogy az orosz kor- 

mánynak javaslatokat tegyenek egy compromissu- 

mot illetőleg, és föltételül tűzik ki közgazdászati 

szabadságok megadását, nemcsak Lengyelország, 
hanem egész Oroszország részére. Egyáltalán az a 

nézet uralkodik ott, hogy a tények előtt meg kell 

hajolni.4 A levelező már előre örül a „páni féleleme- 

nek, mely véleménye szerint a németeket Lengyel- 
országnak Oroszországgali kibékülése után el fogja 
tölteni (?2) Az orosz kormány sokkal jobban ismeri 
a lengyel nemesség jellemét, hogysem ily fogás ál- 
tal engedje magát elámittatni. Emlitést érdemel még, 

hogy egyidejüleg a Poroszországban megjelenő len- 

gyel lapokkal (,„Dziennik pozn." és „Nadwislanin4) 
a krakkói „Czas" is, az aristocratico-clericalis párt 
közlönye, az Orosz. és Lengyelország közti trans- 
actio szükségességére utal, mi mindkét nemzet ér- 

dekében fekszik, és a gyöztes Oroszországot hivta 
föl a kezdeményezésre. A „Czast czikke azonban 
több ügyességgel van irva, és nem oly compromit- 

táló a lengyelekre nézve, mint a poseni ,Dziennik" 

czikke. 
Spanyolország. Madrid, jun. 22. ODon- 

nel ministeriuma f. hó 22 én lépett a cortes elé; 

a nézőhely egészen telve volt, miután a legnagyobb 
feszültséggel várták a liberalis unio uj programmját. 

O'Donnel a ministerium nevében következöleg nyi- 
latkozott : 

„Uraim! a királyné akarata által ez állásra 
hivatva, a kormány első kötelességének tartotta a 

nemzet képviselői elé lépni és előttök politikai 
programmját kifejteni. A kormánynak rögtön lobog- 
tatnia kell zászlóját. A ministerium a liberalis uniót 
képviseli. Az engesztelékenység érzelmeitől lelkesit: 

ve, ohajtja, hogy minden szabadelvü, minden férf, 

ki a hazát és alkotmányt szereti , körülötte csopor. 

tosodjék; óhajtja ezt nem csak azok részéről, kik 
a liberalis unio tól visszaléptek, hanem örömmel 
fogadja minden követ és senator támogatását, kik 

zászlója körül akarnak csoportosulni. A ministerium 
nem ismer kirekesztést. A kormány programmja 
ismeretes. A megoldás, mely minden kérdést ma- 

oldali padokról oly gyakran hirdettek. 
A mi a belpolitikát illeti, mindenekelőtt fon- 

sajtókérdést illetőleg kinyilatkoztatja a kormány, 
hogy mindkét törvényjavaslatot visszavonja, melye- 
ket a lelépett cabinet nyujtott be; azt hiszi , hogy 
a létező sajtótörvény a jury intézménye által támo- 
gatva minden kivánatnak megfelel. A közönséges 
kihágások, melyek között vannak a spanyol társa- 

törvényszékek joghatósága alá tartoznak. A mi az 
egyéb sajtóvétségeket illeti, azt hiszi a kormány, 
hogy a jury elégséges arra, miszerint azokat el- 
nyomja, mint más részről arra is, hogy az irói 

szabadságot védelmezze. - A jelenlegi választó- 
törvény tökéletesen elvesztette hitelét; ez a nézete 
minden párt embereinek. A kormány minden párt- 
nak törvényes szabad tért akar engedni, hogy vele 
küzdjön elvei gyözelméért, és ha az ország több- 
ségét megnyerte, természetes uton legyen hivatva 
az államügyek vezetésére; ennélfogva a cortesnek 
haladéktalanul egy törvényjavaslatot fog benyujtani, 
mely által fel lesz hatalmazva, hogy oly választó- 
törvényt hozzon be, mely egy nagy választó testület 
alapját vesse meg, a választást tartományok sze- 
rint rendelje el és a censust a jelenleg megállapi- 
tott szám felére szállitsa le. Ezenkivül a kormány 
e javaslatban minden rendszabályt előre látott, 
melyeket szükségesnek tart arra, hogy a hatalom- 
mali visszaélést meggátolja és a választasok sza- 

badságát biztositsa, ugy, hogy minden választó, 
bármely részről jövő befolyás nélkül, csak saját 
meggyőződése szerint szavazhasson. - A kormány 

végül hiszi, hogy az ország még elegendő eszköz- 
zel rendelkezik, hogy a közmunkavállalatokat és 
mindent, minek még hijjával van, virágzólag fejez- 
hessen be. Ezen eszközök közt első helyen áll az 
egybázjavak elárusitása. A kormány erősen el van 
határozva, hogy e rendszabályt erélylyel viszi ki 
és az e czélra a polgári és egyházi hatóság közt 
kötött egyezmény kivitelét eszközli. 

A külpolitika kérdéseiben a kormány igye- 
kezni fog a jó viszonyt, mely jelenleg Spanyolor- 
szág és a többi nemzetek közt létezik, fentartani, 

midőn e mellett a spanyol nemzet méltóságát és 
függetlenségét megörzi. Komoly kérdés, uraim, az 
olasz kérdés. A kormány azt hiszi, miszerint elér- 
kezett a pillanat, hogy e kérdésben határozott állást 
vegyünk; azt hiszi, hogy a katholicismus érdekei- 

nek megsértése nélkül, könnyü lesz oly határoza- 

tot hozni, mely Spanyolország, mint európai és 
alkotmányosan kormányzott állam, érdekeinek és 
fogalmainak megfelel. 

Ujabb. Páris. Ismét emlegetik a lapok, 
hogy Mexikóba 10,000 ember indul el sep- 
temberig. - Eloin ur a mexikói kabinet- 
főnök ismét ide érkezett. - Egy ide érkezett 
spanyol körjegyzék jelenti és igazolja az 
Olaszország elismerése végett a flórenczi 
kabinettel megkezdett tárgyalásokat. 

- Girardin Emil a ,„La Presse- 
ben bátor szavakat emel Napoleon hg mellett, 
és a Puy-de-Dome-i választás eredménye al- 
kalmából uj intést intéz a császársághoz. „A 
választók, ugymond, azt kivánják ezen sza- 
vazatok által, hogy Francziaország ne álljon 
Angol-, Német-, Belga-, Porosz-, Olasz- sőt 
Spanyolországnak is mögötte; azt kivánják a 
mit az ajaccioi teljesen dynasticus beszéd jog- 
gal kivánt : a sajtószabadságot, a társulási 
és gyülésezési szabadságot stb. Azt hiszi-e 

szág nem méltó ezekre? A császár téved, 
nyiltan kimerjük mondani. Miután felelős, 
nem lehet csalhatatlan; s miután nem csalha- 
tatlan, ő is tévedhet. Ha következtetésünk 

retet vakit el, magyarázzák meg elleneink : 

táson, Marseilleben kettön , aztán Dijon-, 
Rochefort-, Chalons-, s főkép Puy-de Dom 

— Madrid. Prim tábornok, mint a 
„Correspondencia jelenti, táviratilag kö- 
szönte meg a tetnani herczegnek (O"Donnel 
ministerelnöknek) azon királyi parancs vissza- 
vételét, mely neki a külföldöni maradást 

első napjaiban ismét Madridba fog érkezni.— 
Állitólag az uj ministerium létele fenyegetve 
van a progressistapárt által; O7Donnel sem 

birja föltétlenül. 

Távirati tudósitás a bécsi börzé 

a 

részvény 798. — Hitelintézeti részvény 200 forint 
178.20. -London 10 ft st. 100 frt 23%, kr 110.10. 
Eztist 107.50. - Cs kir. arany 5.21,.—-41860. 

kölcsön 91.60. 

még tovább is a császár, hogy Francziaor- 

miért gyözött az ellenzék Párisban 9 válasz- 

fulius ő-kén : 50/, Nemzeli kölcsön 100 frt 
Tő.16. — 50/, Metalligues 100 frt 69.85. - Bank- 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNEL. 

gában foglaland, nem lesz más, mint a mit a bal- 

tos, hogy bárom komoly kérdés oldassék meg. A 

dalom alaptörvényei ellen elkövetettek is, a rendes 

nem helyes, ha minket tán a szabadságsze- 

ban, hol Morny hg helye volt betöltendő 2* 

a királyné, sem a haladó párt bizalmát nem 

2 vaga sállotkse 

megtiltotta. Egyszersmind jelenté, hogy julius :
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BÉCSI BÖNRZE julius 3-kán 1865. ú s A Biasini indul- 
gbtt arzók Adott Tartott a kolozsvári levél- seké föutskak s érkezésének avórskocsi indal: 

Államadósság. ár. pár. EÉElsőbbségi kötvények. ár. ár. s szekérpos é s lezskáttel Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton déll 
l a- . 11 órakor. ; 

6,es nemzeti kölcsön i09 frtos za éa öb Osztrák Lloyd sa 50 90 50 Indul a levélposta: Nagy Váradról Kolozsvárra, héttőn, szeredán, pénteken vasárnap, a vonat 
sübegs metallidues ko0 sg zo o ep/ Dunagőzhajózási..aő 50 96 50 Magyarhouba és külföldre naponkéut déli 12 órakor, érkezte után. — Szállítási ájj 8 frt 40 kr. a 
táahes ? ő. 143 50144 60 Államvaspálya aző írank 110 –11 - Szeben-, Brassó- s Oláhországba naponként d. u. ő őrzkor. Kolozsvárról Brassóba keddsn és nénteken reggel 4 órakor. — Szállitási dij 

Töödékuti be n09 tái 50 ás a0 Lomb. velenczei.. 276 frank 104 - 105 - Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig 2 frt 10 kr. N.-Enyedig 4 frt 38 kr. K.-Fejérvárig 6 frt 56 kr. Szászsebe. 

ko beljek 100 s86 156 86 656 Részvények. Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvábal sig 7 frt 35 kr. Szebenig 10 t 40 kr. Brassóig 18 írt. 1 

Töek 100 - o0 50 90 80 : Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N.-Szebenbe edden és pénteken reggeli 3 órakor. 

1800 ik rgdrós, 00 b 08 96 36 Hitelintézet. . 200 frtos 177 - I78 – terezére naponként estéli é órakor. N.-Szebeuből Kolozsvárra szeredán és szombaton Jeggeli 8 órakor. 
-dil ötö iré sz. Bankrészvény.... - - 7096 - Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N. Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 

Z7Záloglevelek. Alsó,ausztr. esc.-bank , b00 írtos 5ő8a – 5692 - ponként délután 3 órakor. 1 

t nk Lloyd.. 500 , 228 -231 — Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 alsó ausztr. mérő : vagy is két nagy véka. e 

Nemret hank, 10 ev, 3 det Töl102 25 Dunagőzhajózá-. . 5600 z 472 —474 – órakor; egyéb merokon esti 6 órakor. esvarethagy 
..5 é á 

s ,oszt. é. 5%, 8 8ö 89 16 heráb kánczbid ató00,, aés 18 50 Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. Erdélyi : szb Rors Ága, Zab. is 

/ . . —- . . úza. 

alk hit ntokatser (aye St 2z a Gplkm- b00 , 178 —170 — Érkezik a levélposta : 
Magyar földhitelintézet . 5/ 17 Déli 200 212 —4 - . : k a 

s 10 év. jöv. jegy ő6%, - - - - kl ? Magyarhon- és külföldről, névszecint: Bécsből, Peströl, Kassáról, piaczi árak : rajczárokban. 
s l Nyugati , . 200 163 50 164 50 Szegedről l, N.-Vá ként 3 i 

ga Szegedről, Temesvárról, Aradról, N.-Váradrol naponként 2-3 óra tájban. S : 
Földtehermentesitési köte- Tiszai. 200 . 146 - 147 — Szab várrot, Arad ő Besztereze junius 20. 360–360 220 = 104 340 T2 

h k l Szeben felől, Brassóból, M.-Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath- l , 

k. á Temesvárr. a el8-0 ö Brassó jun. 16. 414 168-248 296-244 160-158 280 14 
lezvénye Váltók (devisek) náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. 20.1360--340 210—490 ap. z4 

65%,-es magyarorszázi . 100 frtos 73 76 T4 60 t ( evisek) A Csernovicz felől jövő s ezzel egyesült nagy-bányai levél- Dézs s 20.360— l 80 270-240 

loii cmaályi 100 , 69 75 70 50 három hónapra. posta naponként reggeli 6 órakor. K.-Fejérvár , 1. ad0sg toora z zozobáb vadsz 

g 100 -76 - Debreczen felől Sz.-Somlyón át naponként reggeli 6 órakor. M.-Vásárhely jun. 22. 0-350 220-2 2 
horvát. . TA e - p ge 36-32 260 120-90 200 12 Augsburg 100 dh német fr. 4/,%, 90 76 91 25 Mocsról naponként reggeli ő órakor. N.-Enyed 22. 336-326 280- z nalzO- 124-2 , 

Sorsjegyek. ! Frankfurt 10095. 406. 090 75 91 25 Kolozeról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. Szamosujvár, 19. 320-280 200-7600 - 100-90 220-200 12 

Hitelintézeti 100 frtos 124 60j126 10 Hamburg 100 bankmark . 324%4 380 50 81 — - Szászváros jun. 10. 350-340 220-210 - 164-160 240-230 12 

Dunagőzhajózási. 100 , 84- 88 - London 10 ft. aterling 36, 108 80 109 30 A szekérposta indul : Sz.Régen , 22. 400-550 30-800 200 120-00 a60m00 12 

Te00 100 108 áriá 100 fránk. . M4, Aa 06 2 ő öéen, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor NZaZaben ay májha a taTetoT 72Ta03700. 1a léirp tájibsyy00, 112 
Eszterh. herczeg. . 40 865 - 90 - Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. 6 órakor. jdvarhe ys 
sal éro herozog z : 90 00 Pénznemek. Maros-Vásárhelyre naponként d. u. ő órakor Torda junius 17. 846-294 205-200 160 150 106-100 112-208 10 

26a 6 - 16 10 Csernoviczra, Beszterezére, Dézsre naponként estéli 6 órakor. . , 

e ő0 örarsizt mény00 ő a9 Gabonaár Kolozsvártt junius 29-kén 1865. 
St onois.026-7 -Reeczés bo s 9? A szekérposta érkezik : (Bécsi márője osztrák értékben.) 
Budai00Napoleonsdor.. 73 sr né e napopkőpbk ne goz. éra közt Tisztabúza 2 frt 85 kr. Elegybúza 2 frt 50 kr. Rozs 2 frt — 
Windisechgrátz . . . 20 16 75 17 25 Orosz imperialok. 8g 95 0 — Szebenből s Brassóból naponk reggeli 8-9 óra közt. 

vinálte ..0 18 50 19 - Porosz enetár utalván - 1 61 1 62 Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. kr. Árpa frt kr. Zab 1 frt 15 kr. Törökbúza 2 frt 30 kr. 

Keglevicbt.. t0 , 112 50 13 – Ezüst - 106 75]107 25 Csernoviczról s Beszterezéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka frt 84 kr. Marhahús * 14 kr. 

t . 

e g g sz s gas (201) (1-3) . 
S sz s - - a b 

z zvs zv vo gts ztven v zv t zso m z a - oveoroao Ezesi dudósitas. r 
, Nevemet alólirt bátor vagyok a nagy érdemü közönséggel tudatni, e 

a lalt-készlete hogy Tradinikkeli társas üzletünk folytatását fölbontván, jelenleg csak 8 gs E 
e 9 magam kültordantcza 9.ik szám alatt folytatom és mindennémü fa, és kő z E a 
- z é sá 
érezből; melylyel pár percz alatt, kevés jéggel fagylaltat lehet günpsz munkákat, épületek és siremlék megrendeléeket a lehe- = - z 

készitni töségig legjutányosabban és a legpontosabban teljesitendek; melyre is a - És 

A EA nagy érdemű közönség honfiui pártfogását és látogatását fölkérem, z ő 

e alázatos szolgájuk v s 2 s 

darab fél kupás, bádog kuppl.... 9 frt 60, kr. LINDER SÁNDOR. szobrász s 
darab egy kupás, , a .sésöndá nk és 

é 4 s s darab két kupáss. 19 , 20 SSÉiecim eJ:aHdDs könyvkereskedésében Kolozsvártt, S ilss - 
1 darab fél kupás, ezin kuppa sgrgölbösa 14 40 , HMarmath Józsefnél Tordán, Wittioh Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobray Nándornál zm o 

1 darab egy kupás, , , 20 , S. Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szevtgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenyede, cs z a 
1 darab egy és fél, 24, - a Sindel Károlynál Brassóban, Wagner Józsefnél Károlyfejérvártt kapható : 

á al z - .. darab két kupás , , 36 r M L- 

A csomagolás 50 krba számittatik. 9 Í : l z sz sz 
z 

k z 2 sá a = 

sz a 2 ss 
A franczia udvari életből. és 

c s 
Oettinger után közli Balázs Frigyes. Ára 1 frt 20 kr. L- s sz 

, 

1 
- - op-.. (284) (—12) Tartalom: é —S F 

. mdbőfN A szerelem mindent tehet. - Udvari titkok. A vetélytársak. - A szép Gab- n ss 
r a rielle. Egy szép asszony tanácsa. — A szerelem titok nem maradhat - A szere- s 

Bécsi Zsirédeny vas tartalmú VEGYKESZITMENYEI. lem önkénytelen támad. m s s 

i irédeny vas tartahnú szesz. Wiener Glyeerin- Eisen-Lidueur. a . 

géosi Zsíródeny Tinctura ferri phosphor. een NZHHNCPNEA IHN ALA HEE a 

Sápkorosok, vérszegények, soványok, elégtelenül tápláltak, görvélyesek, ideg-gyöngék A kolozsvári jótékony nö-egylet javára. Ára 60 kr. 

cd k lábbadozók számára. Diszkiadás lte 1 frt 60 kr. 
Tvartal (106) e9 

Bécsi Zsirédeny vas tartalmú gyomor-szesz. 
Wiener Glyeerin-Eisen:Magen-Lidueur 

Tinctura ferri phosphor. vienn.acompos. 
Megzavart emésztés és makacs szekdugúlásokban. 

t egy nagy üvegnek 2 frt — kr. - Ára l kis üvegnek 1 frt 35 kr. / mindkét féléből. 

Orvosi bizonyitványok: Balassa, udv. tan. és tanár, Hoaller János or: 
vos, és vegytudor, cs. kir. als, anszt. vegyész s a bécsi kór-vegyészeti tanintézet igaz 
gatója, Kletzinsky tanár, cs. k. vizsgáló biztos, törvényszéki és kórtani vegyész. Dr. 
Kovács és Dr. Löuy, pesti kórházi első orvosok, Dr. Hirschfeld, Dr. Drobner és 
más nevezetes orvosoktól nyeretett és bár ki áltál megtekinthetők a bécsi föraktárban. 

Kapható: Bécsben H. Rosenthal főraktárában. Prateri út 24. sz. 

E Bizományosok jllö engedélyt nyernek. x 

Bizományi-raktár: Kolozsvártt Dr. Hiniz György gyógyszertárában. 
Szebenben: Dr. Kayser G. A. gyógyszertárában. 

n n 

s [ 

Schútz 
Kolozsvártt kapható: 

Elösmert csalhatatlan szer 

a pulackféreg kiiriására. ő 
Ára egy üvegnek 40 kr. = 
.v v7., z, 7, W7, 

ás s z gs 

Mabas Samdornak Éra fadára. 
Belmonostorutcza 192 szám alatt. 

Ajánlja a n. érdemü közönseg figyelmébe a nagy és szép választékban ellátott mindenféle 
óra-raktárát a gyár minőségében vagy szabátlyozott járművel egy évi jót állás mellett ár- 
f(egyzék szerint. A gyári minőségüi órák darabja 2 frttal olcsóbb. 
ati S "Genfi zsebórák: frt frt. 

Ezüsthenger (Őzilinder)óvák 4 és 8.köben másodperezijármű és a nélkül 12 egész 16 
sáko ony ezk 18 fedéllel 4 és 8 kőben . 1 „ds 

st horgony ór ö en . . k 26. 

zhs b9 n kettös fedéllel . a2 26 

dt, angol szerkezetüii - - a, 34 
dtto remontoir borgony kettős fedéllel . 28- 35 

Arany női és férfi henger órák t - , 30 , 45 

dtto női és féráhezmke foran aetők fedéllely. 48 , dolő5l 
Arany horgony 15 köben, zománcz és gyémánttal 50 80 
Ára V kér horgony rás 1ö köben ő 
dto térfi horgony órák 1ő köben kettöős fedéllel . . 55 180 

Ezenkivül ajánlja nagy választéku mindennemü bécsiinga- aranykeretes és sehwarz- 
valdi fali oráit; különösen pedig vállalkozik mindennemd órák javitására egy évi jót- 
állás mellett, ugyszintén becserél ócska órákat; megkereshető levél ütján, bol is 
az elszállitás útánvétei mellett eszközöltetik. (157) (9-12) 

z 
1a169 go Emléllapok Kolozsvár előkorából. 

Vass József kegyesrendi közoktató, a magyar tud. akademia és 
erdélyi Muzeum-egylet levelező tagjától. 

Boritékba füzve 40 kr. 

Az erdélyi mmanzemmegyies évkömyvei 
I-ső kötet: (18600-61. 4-rét 26. 158 I.) 1 frt 70 kr. 

II-dik kötet: 3 rajztáblával. (1862-63. 4-rét 147 1.) 1 frt 60 kr. 
III-dik kötetének I-ső füzete, 16 tábla kőönyomatu rajzzal. 

Ára 2 irt 50 kr. 

TARTAROFF HERCZEGNO vagy a CZARNO LEANVA. 
Történeti regény két kötetben. Irta Mühlbach Luiza, forditotta B. 

Ára :E forint. 

Tsara a H. 
Első kötet: Dolgorucki Natalie grófné. Münnich gróf. Osztermann gróf. Az 

összeesküvés éje. Meghiusult remények. Leopoldowna Anna kormányzónő. A kegyenecz 
nö. Erzsébet herczegnő. Összeesküvés. Az intés. A báléj. A rajz. Az összeesktüvés 
éje. Az ártatlanok álma. A jutalom napja. Büntetések A czárnő udvara. Lapuschkin 

Éleonora. Az esküvő. Képek és jelenetek. A czárnő balála. 

Második kötet: A varázskert. A levelek. A hai, mint diplomatiai veszeke 
dés tárgya. Hal vagy ellenség. Ganganelli pápa (XIV. Kelemen). A pápa szorakozás 
órája. A halálitélet. Bernis bibornok ünnepélye. A rögtönzőnő. A búcsu. Egy hü áruló. 
Orlow Alexis. Corilla. A szent alkuszok. Sic transit gloria mundi. A vápó. A betörés. 
Cselszövények. Levél, mely halált hoz. Az orosz tiszt. A várakozás. Ő!. Intés. Az 
orosz hajóraj. Zárszó. 

Ujomam erMezeti szég és olcsó 

fénykép albumok. 
100 képre, külömbféle szinü börbekötve dús bronz diszitéssel, 5 fttól 8 ftig. 
100 „uvászonkötésben , 3 fttól 6 ftig. 

50 , z „ börbekötve s 3 ftól 8 fig. 

50 , " smnászonkötésben , 2 fttól 5 ftig. 
25 , börbekötve 2 fttól 5 ftig. 
25 „vászonkötésben , 1 frt 20 krtól 2 ftig. 

Továbbá csinos fa, bronz öntöttvas-rámák fényképekhez 
10 krtól 80 krig. : 

Eefőties és más üvegekre a drága Ezamáoram 
helyett a tartósabb, czélszerübb tisztább és sokkal olcsóbb 

pergamemipapir 
jött használatba, at] 

Kapható kisebhb és nagyo b darabokban sa krtól 50 krig 
Kolozsvártt siáei -Emmos papirkereskedésében. 

A bécsi dr. J. G POPP-féle 

Amainerimszájvie 
hatályosnak bizonyult szer mellett minden- 
féle szájbajokban, egész meggyözödéssel 
emelhetni szót, a mit ezennel tenni kö e- 
lességünbnek is tartjuk. Ez a bécsi orvosi 
egyetem által megvizegált és előnynyel el- 
ismert szájvíz nemcsak minden csúzos vagy 
ideges fogtájást megszüntet s más szájta- 
joknak ba hatósan és gyógyerejüleg all el- 
lent, hanem elismert legiobb óvszere is a 
fogak s a foghús tartós egészségének; hasz- 
nálata által megfriss ti és megerősiti a száj- 
részeket, s megóvja azokat sok étel és ital 
káros befolyásától. Különösön ajánlbató ven- 
dégfogak használatánál, mivel elüzi a száj- 
ban keletkező rosz szagot. E mellett 
még azon tény is a szer kitűnősé- 
ge mellett szól, hogy az egész mi- 
velt világon számos raktárokban el 
van terjedve, s hogy az évi szük- 
ségleteta feltaláló alig képes80,000 
palaczkkal fedezni; valamint hogy 15 
évi fetalá ása óta e szajviíz fogyasztása 
mindg nőött, s legtöbb esetben tartós fo- 
gyasztókra talált. És valóban mindenki, a 
ki csak egyszer használta, minden 
betegség ne kül is szivesen visszatér hasz- 
ná atához, mivel gyógyitó hatása mellett, 
használata nagyon fnssitő kellemmel bir 
minden száj észekre,. 

Kapható; Kolozsvártt: Wolíf J. 
dr. Hintz György és Khndy J, özve- 
gye gvógyszertáraiban. 

TuE- Egy palaczk ára 1 frt 40 kr o. é. 

(196) (3-3) 

Hladó haz 
Kolozsvártt szentegyház-utczában a 

478 számu ház és telek szabad kézből 
eladó: Értekezhetni Ákontz János 
kereskedésében b. monostor-utcza szeg- 
1etén. 

A Galamdférget 
(ántlika-gilisztát) 

fájdalom nélkül 2 óra alatt elüzi Dr. 
Bloch Becsben, Pratorstrasse Nr. 
42. Gyógyszer utasitással küldetik. — 

Egyebet levelezés által. 

e
 

A m. érd. közönség kegyes pártfogásába ajánlja magát. BABROS SÁNDOR, órás. 

Nyomatott 
Melléklet: 1) Elöfizetési felhivás ,Uj korszak" czimü h 

az ev. ref. ötanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)) 
etílapra. 2) Erdészeti tudomány cz. munkára


